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1j6 'ba méléti

'B4250,000 drilé g kiti Aringd dri gd rijo Uganda gd
'dani. Aringdkiu'd Ylimbé gd'diUganda'ba wéks Gri i
ga lokokori ga Sudan be. Ki'ba dora gbelépila, 'ba amva
s6lépi azila andkpa werena la ki td mbalépi ayulépiijo licd
garisilaki.

'B4 Aringd gé riri ki Aringd ti jolé yaki yaki ru Gsivii gé
ku kpere ili 1998 si Here is Life 'ba ki i'dé aga 1'di si aga
aza koma angalépi SIL International 'ba dri risi.

Ani ré miu'é ayiks si idri bkt 'dilardrigd. 1jé ala ga
rila imidza ko ra.

Preface

The Aringa language is spoken as mother-tongue by more
than 250,000 people in Uganda. The Aringa primarily live
in Yumbe district in northern part of Uganda bordering
Southern Sudan. They are traditionally hunters, cultivators
and they keep small scale livestock mainly for home use.

The Aringa language has been actively used but not
written until 1998 when the orthography was developed by
Here is Life Translation and Literacy department with
technical assistance from SIL International.

We hope you will enjoy reading this book and the
message in it will be helpful to you.






U'dd dlu 'bé azitdnd imbdlépiri 1& Yésii 'bilé. Zi
Yésii zitdna sijo, “Imbdpi, ma @'du idé siidri ukélépi
ku rTisgjé ya?”

Yésii zi vaT'di zitdnd sT, jo, “Bakid Adréné dr jo

Ve Ve

mini ingoni ya?”

Agébt umvi zitdna ini, “Bakd Adréné dr jo flé Upf
Adrénd i imi dsf piri sT, imi idri pirf sT, imi tkpé piri sT
azila imi Gindtwa piri si. Il€ va 'ba imi andre ga ri ki
cécé mini imi |&j6 rT ani.

Yésii jo, “'Di ijo mgba la. Imba azitana 'di ki té
I'di sTimi @'Tu'dlé idri ukélépi ku ¥i agdbe ni.

Agobi azitana imbalépiri zi Yésh 'i, “'Ba adma andre

garia'di'i?”



Zitana 'di umvijé Yésii za a'digé 'di'i.

Agbbi azi dndrd ci angd Yérisalémiigd, i'di mu
agé Yérikd gd. I'di'bd mu agd 'da Ggu'ba ru ki Tdi,
co ki i'di dra mifi ga azila asi ki 'di 'ba bongo ki
kpékpé. A'be kiT'di gériaga 'daa wé asiiba la ace dri
ci.



'Dé 'bd Gingukl ga 'ba idétana idélépi vi amu va
géri 'di agast. I'di mu dgdbi colé 'di ndrelé 'bo,
ali géri 'ba woéko azi vi gasi ko 1'di Gza ku.

I'di tinglkd gd 'bd Lévi v la amd va géri alu
'dd gdsi, aca angli agdbi 'di la adrujé vi ga. Ndre

i'di mifi si ko 'di dza ku.



'Da 'ba Gingukl ga SGmariagd azi la va mu

aga géri dlualu 'di aga si. Ndre agébi 'dira,
{icdgd fi 4sf 16 gd dmbdgé ru. Seru I'didri
galé, G'ba dkdaza ki mifiga ddu ki waini be
irawa ru umbé ki mifi bongoibasici. 'Ba dé
T'di kano driga, agu 1'di ta mbalé j6 'ba
acilépi aciaciri ki st 4'dd kojé vi aga.
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driga 1'di dza koj6, ma mi ngé Gfé sawa mani
~

ama ujajo ri si.



Yésii zi Agbi Gzitdnd imbaélépi vi i, “Agobi na

'di ki agd 'da 'ba agdbi Gigu'ba 'bé ki ralé azila
colé 'da 'ba 'ba T'di andre gd ania ri rd ni?”

gdbi dzitdna imbalépi vi umvi Yésa 'i, “'Ba 1'di
aza kolépi riti. “
Yési jo 1'di nf, “I'di 'di ani. Imu dé ijé alualu

'di idélé!”
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